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TUTTA FUNZIONALITÀ, 
LA COMPOSIZIONE 
CROMATIKA A GOLFO.
E TANTA, COLORATA, 
GIOIA DI VIVERE.

Elle est toute 
fonctionnelle 
cette composition 
Cromatika au 
centre de la 
pièce. C’est la
joie de vivre!.

Volle Funktionalität, 
eine Bucht Cromatika 
Zusammensetzung. 
Und viele bunte 
Lebensfreude.

Full functionality, 
a bay Cromatika 
composition. And 
a lot of colourful  
joie de vivre.

Toda funcionalidad,
la composición 
Cromatika en el centro 
de la habitación. Y 
muchas, coloradas 
ganas de vivir.
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composizione 0110 - DOIMO CUCINE CROMATIKA 

/ La composizione a golfo consente di avere tutto a portata di mano con
cassetti dotati di maniglia "Line". Il piano sovrapposto dalla finitura cemento 
grigio genera ben due zone snack. / A bay composition allows you to have 
everything at reach with groove opening drawers. The worktop in cement finish 
creates two snack areas. / La composición a golfo permite tener todo a mano 
con cajones con tirador “Line”. La encimera sobrepuesta en acabado cemento 
grigio da lugar a dos zonas snack. / Ce type de composition permet d’avoir 
tout à portée de la main. Les coulissants sont doués de la nouvelle poignée 
«Line». Le plan de travail superposé en béton grigio crée deux zones snack. / 
In einer Bucht Zusammensetzung können Sie alles in Reichweite haben, mit 
Schubladen die mit Griffleiste öffnen. Die Arbeitsplatte in Zement-Ausführung 
schafft zwei Snackbereiche.
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Nobilitato bianco e blu pacifico
White melamine and Blu Pacifico
Melamina bianco y blu pacifico
Mélamine blanc et blu pacifico
Weiss Melamin und Blu Pacifico
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FINITURE

COMPOSITION WITH 72 CM HIGH BASE 
UNITS; FREE STANDING TALL UNITS
H 132 CM  LIVING AREA AND TALL UNITS 
BACKSIDE IN MATT WHITE MELAMINE, 
SHELF UNITS IN THE TALL UNITS IN 
BLU PACIFICO MELAMINE 2 CM THICK 
WORKTOP IN SMOOTH WHITE LAMINATE 
EDGED IN UNICOLOR; 6 CM THICK TOP
AND SNACK TOP WITH INTEGRATED HOB
IN GRIGIO CEMENT, 13 CM HIGH PLINTH,
“LINE” HANDLES IN MATT WHITE AND 
LACQUERED AFTER SAMPLE IN BLU PACI-
FICO IN THE LIVING AREA BASE ELEMENT.

COMPOSICIÓN CON BAJOS H.72 CM, 
COLUMNAS FREE STANDING H. 132 CM
Y ZONA DE ESTAR DETRÁS DE LAS 
COLUMNAS EN MELAMINA BLANCO MATE, 
ELEMENTOS ABIERTOS EN COLUMNA EN 
MELAMINA BLU PACIFICO, ENCIMERA
ESP. 2 CM EN LAMINADO BLANCO LISO 
CANTO UNICOLOR, ENCIMERA DE TRABAJO/
SNACK CON FUEGOS INTEGRADOS ESP.
6 CM EN CEMENTO GRIGIO, ZÓCALO
H. 13 CM, TIRADORES “LINE” EN BLANCO 
MATE Y EN LACA SEGÚN MUESTRA BLU 
PACIFICO EN EL BAJO LIVING.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS
H 72 CM, ARMOIRES FREE STANDING 
H 132 CM ET MEUBLES SALON EN 
MÉLAMINE BLANC MAT. ELÉMENTS 
AJOURÉS EN MÉLAMINE BLU PACIFICO. 
PLAN DE TRAVAIL ÉP. 2 CM EN STRATIFIÉ 
BLANC LISSE CHANT UNICOLOR, PLAN 
DE TRAVAIL/SNACK ÉP. 6 CM EN BÉTON 
GRIGIO. SOCLE H 13 CM, POIGNÉES
«LINE» BLANC MAT ET LAQUÉES BLU 
PACIFICO.

ZUSAMMENSETZUNG MIT 72 CM HOCH UNTER-
SCHRÄNKE UND 132 CM HOCH FREISTEHENDE 
HOCHSCHRÄNKE WOHNBEREICH UND 
RÜCKSEITE DER HOCHSCHRÄNKE IN MATTEM 
WEISS MELAMIN,  REGALSCHRANK IN DEN 
HOCHSCHRÄNKEN IN BLU PACIFICO MELAMIN 
2 CM DICKE ARBEITSPLATTE IN WEISSEM 
GLATTEM LAMINAT IN UNICOLOR GEKANTET; 
6 CM DICKE ARBEITS- UND SNACK-PLATTE 
MIT INTEGRIERTEM KOCHFELD IN GRIGIO 
ZEMENT, 13 CM HOHEN SOCKEL, "LINE" GRIFFE 
IN MATT-WEISS LACKIERT  UND NACH MUSTER 
IN BLU PACIFICO IN DER SCHRÄNKE DES 
WOHNBEREICHS.composizione 01

COMPOSIZIONE CON BASI H. 72 CM COLONNE FREE STANDING H. 132 CM E ZONA GIORNO
RETRO-COLONNE IN NOBILITATO BIANCO OPACO, VANI A GIORNO SULLE COLONNE IN NOBILITATO 

BLU PACIFICO, TOP SP. 2 CM IN LAMINATO BIANCO LISCIO BORDO UNICOLOR, PIANO LAVORO/
SNACK CON FUOCHI INTEGRATI SP. 6 CM IN CEMENTO GRIGIO, ZOCCOLO H. 13 CM. MANIGLIE 

"LINE" BIANCO OPACO E LACCATE BLU PACIFICO NELLA BASE LIVING.

/ COLONNE
NOBILITATO BIANCO

M

M
/ BASI
NOBILITATO BIANCO

/PIANO SNACK
CEMENTO GRIGIO C

/ VANI A GIORNO
NOBILITATO BLU PACIFICO

M



/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ FUNZIONALITÀ / FUNCTIONALITY

01
— 

DETTAGLI
CROMATIKA

/ DETTAGLI / DETAILS

/ Nei dettagli si coglie la pulizia della pratica maniglia "Line", 
verniciata in bianco, tono su tono con le basi. / In the details 
you can see the cleanness of the practical “Line” handle, painted 
in white tone-on-tone with the base units. / En los detalles se 
entiende la limpieza del práctico tirador “Line”, barnizado en 
blanco, en tonalidad con los bajos. / La linéarité de la pratique 
poignée «Line», vernie en blanc, ton sur ton avec les éléments bas. 
/ In den Details kann man die Sauberkeit des praktischen "Line"-
Griff sehen, mit den Unterschränke in weißen Ton-in-Ton lackiert.

/ Il colore diviene un elemento decorativo e 
rende frizzanti i vani a giorno blu pacifico. 
/ The colour becomes a decorative element 
and makes the shelf units in Blu Pacifico 
sparkling. / El color llega a ser un elemento 
decorativo y rinde vivaces los elementos 
abiertos en blu pacifico. / La couleur 
devient un élément décoratif. Eléments 
ajourés en blu pacifico. / Die Farbe wird 
einen dekorativen Element und macht die 
Regale in Blu Pacifico prickelnd.

/ È tutto a portata di mano, grazie all'area operativa 
disposta a golfo. / Everything is at your fingertips 
thanks to the gulf working area. / Está todo a mano, 
gracias a la zona operativa a forma de golfo. / Tout est 
à portée de la main, grâce à ce type de composition. 
/ Alles ist an Ihren Fingerspitzen dank der Kluft 
Arbeitsbereich.

/ COMPONIBILITÀ / MODULARITY

/ Le basi basse di Cromatika sono il mobile del living, separato 
dalla cucina dal retro dei mobili a colonna. / Cromatika low
base units compose the living area furniture, separated from 
the kitchen by the backside of the tall units. / Los bajos de 
altura reducida de Cromatika son los muebles de la zona de
estar, separados de la cocina por la parte detrás de los muebles
a columnas. / Les éléments bas Cromatika deviennent meubles 
de salon, séparés de la cuisine par les armoires. / Cromatika 
niedrigen Basiseinheiten bilden die Möbeln des Wohnbereichs, 
von der Küche durch die Rückseite der Hochschränke getrennt.
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SOSPENSIONI
E CONTRASTI
FRA DIVERSE
PROFONDITÀ,
DETTAGLI
GIALLO NAVONE
SU BASE SEVERA
GRIGIO PIOMBO.

/ 02

Des meubles
suspendus et des
différentes profon-
deurs, des détails 
giallo navone sur 
une sévère base 
grigio piombo.

Hängende 
Unterschränke und 
Kontraste zwischen 
verschiedenen Tiefen, 
Details in Giallo Navone 
auf einen schweren 
Grigio Piombo 
Unterschrank.

Hanging units and 
contrasts between 
different depths, 
details in Giallo 
Navone on a severe 
Grigio Piombo
base unit.

Suspensión y
contraste entre 
diferentes profun-
didades, detalles
en giallo navone
en bajo severo
grigio piombo.
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composizione 0222 - DOIMO CUCINE CROMATIKA 

/ Posizione sospesa per il blocco 
dei due forni, quasi incorniciato 
dalle maniglie gialle; nelle colonne
le altre aperture sono mimetizzate 
perché push-pull. / The suspended 
ovens block is almost framed by 
the yellow handles; in the tall units, 
push-pulls allow to conceal the 
opening. / Posición suspendida 
para el bloque de los dos hornos, 
casi enmarcado por los tiradores 
amarillos, en las columnas las demás 
aberturas se mimetizan en cuanto 
push-pull. / Position suspendue pour 
les deux blocs fours, encadrés par les 
poignées jaunes; pour les armoires 
les ouvertures sont camouflées 
par le push-pull. / Die hängende 
Ofenblock ist fast bei der gelben Griffe 
umrahmt; in den Hochschränken, 
Drückbeschläge ermöglichen, die 
Öffnung der Türen zu verbergen.
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/ La continuità della composizione è interrotta solo dai particolari 
gialli. La cappa è dunque integrata e i mobili uniti dalla pannellatura
in laminato olmo corda. / The continuity of the composition is interrupted 
only by yellow details. The hood is integrated and elements are linked 
by the Olmo Corda panelling. / La continuidad de la composición está 
interrumpida sólo por los detalles amarillos. La campana es oculta y los 
muebles unidos por los tableros en laminado olmo corda. / La continuité 
de la composition est entrecoupée par les détails jaunes. La hotte est 
intégrée et les meubles sont unis par la crédence en stratifié olmo corda. 
/ Die Kontinuität der Zusammensetzung wird nur durch gelben Details 
unterbrochen. Die Dunstabzugshaube ist integriert und die Elemente 
sind durch die Olmo Corda Paneelen verbunden.
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Nobilitato grigio piombo
Grigio piombo melamine
Melanina grigio piombo
Mélamine grigio piombo
Grigio piombo melamin
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COMPOSIZIONE CON ANTE BASI H. 72 CM PENSILI H. 60 CM E COLONNE H. 204 CM
IN NOBILITATO GRIGIO PIOMBO OPACO, VANI A GIORNO IN LAMIERA SU PENSILI

E COLONNE E MANIGLIA A PROFILO IN TESTA ANTA LACCATO GIALLO NAVONE RAL 1021,
TOP IN ACCIAIO INOX SP. 1,3 CM, SCHIENALE FRA BASI E PENSILI IN LAMINATO OLMO CORDA, 

ZOCCOLO H. 13 CM LACCATO A CAMPIONE COME ANTA GRIGIO OPACO.

/ COLONNE
NOBILITATO GRIGIO PIOMBO

M
/ VANI A GIORNO
LACCATO GIALLO NAVONE

L

/ TOP
ACCIAIO INOX

S

M
/ BASI
NOBILITATO GRIGIO PIOMBO

L
/ MANIGLIA
LACCATO GIALLO NAVONE

composizione 02

FINITURE

COMPOSITION WITH 72 CM HIGH BASE 
UNITS DOORS, 60 CM HIGH WALL UNITS 
AND 204 CM HIGH TALL UNITS IN GRIGIO 
PIOMBO MATT MELAMINE; METAL SHELF 
UNITS AND DOOR-INTEGRATED HANDLE 
PROFILE IN RAL 1021 GIALLO NAVONE 
LACQUER. 1.3 CM THICK STAINLESS STEEL 
WORKTOP; WALL PANELS IN OLMO CORDA 
LAMINATE; 13 CM HIGH PLINTH MATT 
LACQUERED IN THE SAME COLOUR OF
THE MATT GRAY DOOR.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS BAJOS
H. 72 CM, COLGANTES H. 60 CM Y COLUMNAS 
H. 204 CM EN MELAMINA GRIGIO PIOMBO 
MATE, ELEMENTOS ABIERTOS EN METAL 
EN COLGANTES Y COLUMNAS Y TIRADOR 
A PERFIL EN LA PARTE SUPERIOR DE LA 
PUERTA EN LACA GIALLO NAVONE RAL 1021, 
ENCIMERA EN ACERO INOX ESP. 1,3 CM, 
RESPALDO ENTRE BAJOS Y COLGANTES EN 
LAMINADO OLMO CORDA, ZÓCALO H. 13 CM 
LACADO SEGÚN PUERTA GRIGIO OPACO.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS 
HAUTEUR 72 CM, ÉLÉMENTS HAUTS 
H 60 CM ET ARMOIRES H 204 CM EN 
MÉLAMINE GRIGIO PIOMBO MAT, LES 
ÉLÉMENTS AJOURÉES ET LES POIGNÉES 
ENCASTRÉES SUR LES FAÇADES SONT EN 
MÉTAL LAQUÉ GIALLO NAVONE RAL 1021, 
PLAN DE TRAVAIL EN INOX ÉP. 1,3 CM, 
CRÉDENCE EN STRATIFIÉ OLMO CORDA, 
SOCLE H 13 CM EN LAQUE MAT COMME LA 
FAÇADE GRIGIO.

KOMPOSITION MIT 72 CM HOCH 
UNTERSCHRÄNKE TÜREN, 60 CM HOCH  
HÄNGESCHRÄNKE UND 204 CM HOCH 
HOCHSCHRÄNKE IN GRIGIO PIOMBO 
MATT MELAMIN; METALLREGALE UND 
GRIFFPROFIL IN DER TÜRE INTEGRIERT 
IN RAL 1021 GIALLO NAVONE. 1,3 CM 
DICKE ARBEITSPLATTE AUS EDELSTAHL; 
WANDPANEELE IN OLMO BEIGE LAMINAT;
13 CM HOCH SOCKEL MATT LACKIERT 
IN DER GLEICHEN FARBE DER MATTEN 
GRAUEN TÜR.
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02
— 

DETTAGLI
CROMATIKA

/ COMPONIBILITÀ / MODULARITY

/ Cromatika si presta a interpretazioni
molto diverse. Basta usare elementi 
a sospensione o con profondità diverse.
/ Cromatika can lead to several different 
interpretations, enough to play with
hanging elements or with different 
depths. / Cromatika se ofrece a interpre-
taciones muy distintas. Es suficiente 
utilizar elementos suspendidos o con
diferentes profundidades. / Cromatika  
se prête à multiples interprétations. 
Il suffit de combiner des éléments 
suspendus à d’autres  aux différentes 
profondeurs. / Cromatika kann auf 
mehrere verschiedene Interpretationen 
leiten; es genügt, mit hängenden 
Elementen oder mit verschiedenen 
Tiefen zu spielen.

/ DETTAGLI / DETAILS

/ La pratica maniglia "Line" verniciata giallo navone 
RAL 1021 è la peculiarità di questa composizione. / 
The functional "Line" handle painted in ral 1021 Giallo 
Navone is the peculiarity of this composition. / El 
práctico tirador “Line” barnizado giallo navone RAL 1021 
es la peculiaridad de esta composición. /La pratique 
poignée “Line” vernies giallo navone RAL 1021 constitue 
la particularité de cette composition. / Die funktionale 
"Line" Griff in RAL 1021 Giallo Navone lackiert ist die 
Besonderheit dieser Komposition.

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ L’effetto rigoroso del laminato grigio piombo è interrotto dal vano 
a giorno in lamiera verniciato giallo navone RAL 1021. / The rigorous 
effect of Grigio Piombo laminate is interrupted by the metal shelf 
element  painted in Ral 1021 Giallo Navone. / El efecto riguroso del 
laminado grigio piombo está interrumpido por el elemento abierto en 
metal barnizado giallo navone RAL 1021. / Eléments spéciaux: l’effet 
rigoureux du grigio piombo est mitigé par l’élément ajouré en métal 
verni giallo navone RAL 1021. / Die rigorose Wirkung des Grigio Piombo 
Laminats wird  durch die Metallregalelement in RAL 1021 Giallo Navone 
lackiert unterbrochen.

/ TECNOLOGIA / TECHNOLOGY 

/ Posizione inconsueta e pratica per il blocco con i due forni posto 
di fianco al piano cottura con fuochi a induzione. / An unusual and 
functional position for the ovens block next to the induction hob. / 
Posición insólita y cómoda para el bloque con los dos hornos puesto 
al lado de la placa a inducción. / Position inhabituelle et pratique 
pour le bloc des fours, positionné à côté de la plaque de cuisson  à 
induction. / Eine ungewöhnliche und funktionale Stellung für die 
Ofenblock neben dem Induktionskochfeld.
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SEMPLICITÀ 
IN DUE DISTINTI
BLOCCHI 
FUNZIONALI
E UN TOCCO
D’ELEGANTE
VERDE GIADA.

/ 03

Simplicité dans 
les deux blocs 
fonctionnels et
une touche 
d’élégance
verde giada.

Bequemlichkeit in 
zwei getrennten 
Funktionsblöcken 
und einem Hauch 
von eleganter
Verde Giada.

Ease in two sepa-
rate functional 
blocks and a touch 
of elegant Verde 
Giada.

Sencillez en dos 
distintos bloques 
funcionales y un 
toque de elegante 
verde giada.
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composizione 0336 - DOIMO CUCINE CROMATIKA 

/ Il piano snack completa l’area per cucinare con uno spazio versatile 
per preparare cibi, fare colazioni o pranzi veloci, chiacchierare con 
lo chef. / The snack table completes the cooking area with a versatile 
space to prepare food, have breakfast or an  easy lunch, or chat with 
the chef. / La mesa snack completa la zona de cocción con un espacio 
versatil para la preparación de la comida, desayunar o comidas rápidas, 
charlar con el chef. / Le plan snack complète la zone cuisson avec un 
espace multifonctionnel qui permet de préparer des repas, de prendre 
le petit déjeuner ou s’entretenir avec le chef. / Die Snackplatte vollendet 
den Kochbereich mit einem vielseitigen Raum, um Essen zuzubereiten, 
frühstücken oder eine leichte Mittagessen essen oder mit dem Küchenchef 
zu plaudern.
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/ L'isola che divide cucina e area living 
è sfruttata in tutta  la sua ampiezza, 
da un lato e dall’altro. La linearità 
dello stile rende leggero l’insieme. / 
The island divides the kitchen area and 
the living room and is used at its best 
in width, on both sides. The linearity of 
the style makes the composition light. 
/ La isla que divide cocina y area living 
se aprovecha en toda su amplitud, en 
un lado y en el otro. La linearidad del 
estilo hace el conjunto ligero. / L’ilot qui 
sépare la cuisine du salon est utilisé 
dans toute sa grandeur d’un cote et 
de l’autre. La linéarité du style rend 
l’ensemble léger. / Die Insel teilt die 
Küche und das Wohnzimmer und ist 
am besten in der Breite eingesetzt, auf 
beiden Seiten. Die Linearität der Stil 
macht die Zusammensetzung leicht.
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/ Nell’ampia cucina, pratica per 
muoversi, la funzionalità distingue 
anche i sistemi di apertura a gola 
o push-pull. / In a large kitchen, 
where moving is easy, functionality 
is seen also in details such the 
push-pull or the groove openings. 
/ En la ancha cocina, práctica 
para moverse, la funcionalidad 
distingue también los sistemas de 
aperturas con gola o push-pull. / 
Dans la grande cuisine , praticité 
de mouvement et fonctionnalité 
dans l’ouverture des portes avec 
gorge ou push-pull. / In einer großen 
Küche, wo Bewegung ist einfach, ist 
die Funktionalität auch in Details 
wie die Drückbeschlag oder die 
Griffleiste-Öffnungen sichtbar.



composizione 0342 - DOIMO CUCINE CROMATIKA 

FINITURE

COMPOSITION WITH 75.3 CM HIGH ISLAND 
BASE UNITS IN MATT WHITE MELAMINE, 
204 CM HIGH TALL UNITS IN VERDE GIADA 
AND MATT WHITE MELAMINE; 2 CM THICK 
ISLAND OKITE WORKTOP IN BIANCO 
ASSOLUTO, SNACK TABLE IN OLMO MIELE 
MELAMINE. 6 CM HIGH PLINTH IN THE TALL 
UNITS, ISLAND WITH 13 CM HIGH PLINTH, 
BOTH OF THEM IN IN MATT WHITE LACQUER 
LIKE THE GROOVES.

COMPOSICIÓN CON BAJOS ISLA H. 75,3 CM
EN MELAMINA BIANCO MATE, COLUMNAS 
H.204 CM CON PUERTAS EN MELAMINA 
VERDE GIADA Y BIANCO MATE, ENCIMERA 
ISLA ESP. 2 CM EN OKITE BIANCO ASSOLU-
TO, ENCIMERA SNACK EN MELAMINA OLMO 
MIELE. ZÓCALO H. 6 CM EN COLUMNAS, 
ZÓCALO H. 13 CM EN LA ISLA, AMBOS EN 
LACA BIANCO MATE IGUAL QUE LA GOLA.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS ILOT H 
75,3 EN MÉLAMINE BLANC MAT, ARMOIRES  
H 204 CM AVEC FAÇADES EN MÉLAMINE 
VERDE GIADA ET BLANC MAT, PLAN ILOT  
ÉP. 2 CM OKITE BIANCO ASSOLUTO, PLAN 
SNACK EN MÉLAMINE OLMO MIELE. SOCLE 
H 6 CM POUR LES ARMOIRES , SOCLE H 13 
POUR L’ILOT, LES DEUX LAQUÉS BLANC MAT 
COMME LA GORGE.

ZUSAMMENSETZUNG MIT 75.3 CM HOCH 
INSEL-UNTERSCHRÄNKE IN MATT WEISS 
MELAMIN, 204 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE
IN VERDE GIADA UND MATT WEISS MELAMIN;
2 CM DICKE INSEL „OKITE“ ARBEITSPLATTE IN 
BIANCO ASSOLUTO, SNACKPLATTE IN OLMO 
MIELE MELAMIN. 6 CM HOHEN SOCKEL IN 
DEN HOCHSCHRÄNKEN, SOWIE 13 CM
HOHEN SOCKEL BEI DER INSEL, IN MATT 
WEISS LACKIERT WIE DIE GRIFFLEISTEN.

COMPOSIZIONE CON BASI ISOLA H. 75,3 CM IN NOBILITATO BIANCO OPACO, COLONNE H. 204 CM CON 
ANTE NOBILITATO VERDE GIADA E BIANCO OPACO, TOP ISOLA SP. 2 CM IN OKITE BIANCO ASSOLUTO,
PIANO SNACK IN NOBILITATO OLMO MIELE. ZOCCOLO H. 6 CM NELLE COLONNE, ZOCCOLO H. 13 CM 

NELL'ISOLA, ENTRAMBI LACCATI BIANCO OPACO COME LE GOLE.

/ TOP
OKITE
BIANCO ASSOLUTO

/ COLONNE
NOBILITATO VERDE GIADA

M

M
/ BASI
NOBILITATO BIANCO

/ PIANO SNACK
NOBILTATO OLMO MIELE M
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03
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DETTAGLI
CROMATIKA

/ COMPONIBILITÀ / MODULARITY

/ Il blocco compatto delle colonne è
movimentato dalle ante verde giada
pur mantenendo lo stile squadrato.
/ The compact tall units block is 
interrupted by the Verde Giada 
doors, still keeping its  boxy look. / El 
bloque compacto de las columnas 
se anima con las puertas en verde 
giada, aun así mantiene su estilo 
cuadrado. / Le bloc des armoires est 
mouvementé para les façades verde 
giada tout en gardant le style carré 
de la composition. / Der kompakte 
Hochschränke Block wird durch die 
Verde Giada Türen unterbrochen, 
immer noch, kastenförmigen Look.

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ L’ampio piano in nobilitato olmo miele estende 
l’area per cucinare e allo stesso tempo crea un 
angolo snack per due. / The wide top in Olmo 
Miele melamine extends the cooking area and 
at the same time creates a snack corner for 
two. / La ancha mesa en melamina olmo miele 
extende la zona para cocinar y al mismo tiempo 
crea un ricón snack para dos. / Le grand plan en 
mélamine olmo miele rallonge la zone destinée 
à la cuisson et en même temps crée un angle 
snack pour deux. / Die breite Platte in Olmo Miele 
Melamin erweitert den Kochbereich und in der 
gleichen Zeit schafft eine Snack-Ecke für zwei.

/ FUNZIONALITÀ / FUNCTIONALITY

/ Cromatika in questa composizione crea un’isola ben attrezzata  con fuochi, 
lavelli e piano di lavoro per avere tutto a disposizione. / In this composition, 
Cromatika creates a well equipped island including hob, sink and working 
area to have everything at reach. / Cromatika en esta composición crea 
una isla bien equipada con fuegos, fregaderos y encimera para tener todo 
a disposición. / Dans cette composition, Cromatika crée un ilot bien équipé 
avec plaque de cuisson, éviers et plan de travail, où tout est à disposition. / In 
dieser Zusammensetzung, schafft Cromatika eine gute ausgestattete Insel 
mit Kochfeld, Spüle und Arbeitsfläche, um alles auf Reichweite zu haben.

/ Anche gli aspetti tecnologici si abbinano alle scelte di stile, così
la cappa che sovrasta i fuochi è in tinta con il bianco della cucina.
/ Also technological aspects combine with style, so the hood on the
hob is in the same colour as the white kitchen. / También los detalles 
tecnológicos se acoplan a las elecciones de estilo, así la campana 
sobre los fuegos es en color blanco igual que la cocina. / Même les 
aspects technologiques se combinent aux choix du style; ainsi la 
hotte est de la même couleur de la cuisine. / Auch technologische 
Aspekte verbinden sie sich mit Stil, so dass die Haube auf dem 
Kochfeld ist in der gleichen Farbe wie die weiße Küche.

/ DETTAGLI / DETAILS 
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LINEE SEMPLICI,
DETTAGLI ELEGANTI 
E RAFFINATEZZA
DI COLORI, FRA BIANCO,
CELESTE E ROVERE 
FIAMMA COCCO.

/ 04

Des lignes simples, 
des détails raffinés 
et élégance des 
couleurs blanc, 
celeste et chêne 
fiamma cocco.

Einfache Linien, 
elegante Details 
und Veredelung 
von Farben, weiß, 
hellblau und Cocco 
geflammt Eiche 
passen zusammen.

Simple lines, 
elegant details 
and refinement 
of colours, white, 
light blue and 
Cocco flamed oak 
matching.

Líneas sencillas, 
detalles elegantes
y refinamiento de
colores, entre blanco, 
celeste y rovere 
fiamma cocco.
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/ L’eleganza delle linee caratterizza 
il lavello in acciaio inox, dotato di 
scivolo laterale, e la cappa sui fuochi, 
che arreda come una sospensione 
luminosa. / The elegance of the lines 
features the stainless steel sink, fitted 
with side drainer, and the hood on the 
hob, which furnishes as a suspension 
light. / La elegancia de las líneas 
caracteriza el fregadero en acero inox, 
con escurridor lateral, y la campana 
en los fuegos, que amuebla como una 
suspensión luminosa. / L’ élégance 
des lignes caractérise l’évier en inox 
doué d’égouttoir latéral; la hotte décore 
comme si elle était une suspension 
lumineuse. / Die Eleganz der Linien 
kennzeichnet die Edelstahl-Spüle 
mit Abtropffläche auf die Seite und 
die Haube auf dem Kochfeld, die als 
Pendelleuchte einrichtet.
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Nobilitato bianco e celeste
White and light blue melamine
Melamina blanco y celeste
Mélamine blanc et celeste
Weiß und hellblau Melamin
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FINITURE

COMPOSITION WITH 60 CM HIGH 
HANGING BASE UNITS AND 204 CM HIGH 
TALL UNITS  IN MATT CELESTE MELAMINE 
AND MATT WHITE MELAMINE WITH 
HANDLE; WALL PANELLING AND SHELVES 
IN COCCO FLAMED OAK MELAMINE, 
WASHING AREA WORKTOP AND WORKTOP 
IN 2 CM THICK SMOOTH WHITE LAMINATE 
EDGED IN UNICOLOR; WORKTOP ON THE 
COOKING AREA IN THE SAME FINISH, 4 
CM THICK. 6 CM HIGH PLINTH LACQUERED 
IN MATT WHITE.

COMPOSICIÓN CON BAJOS SUSPENDIDOS 
H. 60 CM Y COLUMNAS H. 204 CM EN 
MELAMINA CELESTE MATE Y EN MELAMINA 
BLANCO MATE CON TIRADOR, BOISERIE 
A PARED Y ESTANTES EN MELAMINA 
ROVERE FIAMMA COCCO, ENCIMERA 
ZONA FREGADERO Y ENCIMERA ZONA DE 
TRABAJO ESP. 2 CM EN LAMINADO BLANCO 
LISO CANTO UNICOLOR ENCIMERA ZONA 
DE COCCIÓN ESP. 4 CM EN EL MISMO 
MATERIAL. ZÓCALO COLUMNAS H. 6 CM EN 
LACA BLANCO MATE.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS 
SUSPENDUS H 60 CM ET ARMOIRES H 204 
EN MÉLAMINE CELESTE ET BLANC MAT 
AVEC POIGNÉE, BOISERIE ET ÉTAGÈRE 
EN MÉLAMINE CHÊNE FIAMMA COCCO, 
PLAN DE TRAVAIL COTÉ ÉVIER ÉP. 2 CM EN 
STRATIFIÉ BLANC LISSE CHANT UNICOLOR, 
PLAN COTÉ CUISSON MÊME FINITION 
MAIS ÉP. 4 CM. SOCLE ARMOIRES H 6 CM 
LAQUE BLANC MAT.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 60 CM HOCH 
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE UND 204 CM HOCH 
HOCHSCHRÄNKE IN MATT CELESTE MELAMIN 
UND MATT WEISS MELAMIN MIT GRIFF; 
WANDPANEELEN UND REGALE IN COCCO 
GEFLAMMT EICHE MELAMIN, ARBEITSPLATTE 
DES WASCHBEREICHS UND ARBEITSPLATTE 
IN 2 CM DICKEN IN WEISSEM GLATTEM 
LAMINAT IN UNICOLOR GEKANTET; ARBEITS-
PLATTE AUF DEN KOCHBEREICH IN DER 
GLEICHEN AUSFÜHRUNG, 4 CM DICK. 6 CM 
HOHEN SOCKEL IN MATT WEISS LACKIERT.

COMPOSIZIONE CON BASI SOSPESE H. 60 CM E COLONNE H. 204 CM IN NOBILITATO CELESTE 
OPACO E IN NOBILITATO BIANCO OPACO CON MANIGLIA, BOISERIE A PARETE E MENSOLE 

IN NOBILITATO ROVERE FIAMMA COCCO, TOP ZONA LAVAGGIO E PIANO LAVORO SP. 2 CM IN 
LAMINATO BIANCO LISCIO BORDO UNICOLOR TOP ZONA COTTURA SP. 4 CM NELLO STESSO 

MATERIALE. ZOCCOLO COLONNE H. 6 CM LACCATO BIANCO OPACO.

/ BOISERIE
NOBILITATO ROVERE FIAMMA COCCO

LM

M
/ COLONNE
NOBILITATO BIANCO

/ TOP
LAMINATO
BIANCO LISCIO

LM

M
/ BASI SOSPESE
NOBILITATO CELESTE
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04
— 

DETTAGLI
CROMATIKA

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ Il pannello in rovere fiammato cocco,
con mensole a parete, unisce i due
piani lavoro dei fuochi e del lavello.
/ The panel in Cocco flamed oak with 
shelves links the two tops on the hob 
and the sink area. / El panel en rovere 
fiamma cocco, con estantes a pared, 
une las dos encimeras con los fuegos
y con el fregadero. / Le panneau 
en chêne fiammato cocco avec 
étagères, relie les deux plans, celui 
de la plaque avec celui de l’évier. / 
Das Panel in Cocco geflammt Eiche 
mit Regalen verbindet die beiden 
Platten auf dem Kochfeld- und dem 
Waschbeckenbereich.

/ DETTAGLI / DETAILS

/ Semplice, comoda e lineare, la maniglia serie "H" in 
finitura inox. Può essere posizionata in orizzontale
nelle basi e verticale nelle colonne. Le dimensioni 
possono variare in funzione dell'anta a cui viene 
applicata. / Easy, practical and linear, it’s the "H" 
series handle in stainless steel finish. It can be 
placed horizontally in the base units and vertically 
in the tall units. Dimensions may vary according 
to the door where it’s placed. / Sencillo, cómodo y 
lineal, el tirador serie “H” en acabado inox. Puede ser 
posicionado en horizontal en los bajos y vertical en la 
columnas. Las dimensiones pueden variar en función 
de la puerta en la cual se coloca. / Simple, pratique 
et linéaire, la poigné “H” en finition inox peut être 
positionnée  horizontalement dans les éléments bas 
et verticalement sur les armoires. Les dimensions 
changent par rapport à la dimension de la façade. 
/ Einfach, praktisch und linear, es ist die "H"-Serie 
Griff in Edelstahl-Optik. Es kann horizontal in den 
Unterschränke und vertikal in den Hochschränken 
platziert werden. Abmessungen können nach das
Maß der Tür variieren.

/ COMPONIBILITÀ / MODULARITY

/ Frigorifero, forno, microonde e dispensa. Le colonne sfruttano lo spazio 
verticale per contenere, conservare e cucinare. / Refrigerator, oven, 
microwave and pantry. Tall units use at best the vertical space to hold, store 
and cook. / Frigo, horno, microondas y despensero. Las columnas aprovechan 
el espacio vertical para almacenar, conservar y cocinar. / Frigo, four, micro et 
rangement. Les armoires exploitent l’espace verticale pour ranger, conserver 
et cuisiner. / Kühlschrank, Backofen, Mikrowelle und Speise. Hochschränke 
verwenden besten den vertikalen Raum um zu halten, zu speichern und zu 
kochen.

/ Gli spazi dedicati alla cottura sono sottolineati dal colore celeste
dei mobili che, nella versione sospesa, agevolano anche la pulizia.
/ Spaces dedicated to cooking are emphasized by the light blue 
furniture which, in the hanging version, also make clearing easier. 
/ Los espacios dedicados a la cocción están subrayados por 
el color celeste de los muebles que, en la versión suspendida, 
facilitan también la limpieza. / Les meubles dédiés à la cuisson 
dans la version suspendue, en celeste, facilitent  le nettoyage. / 
Räume zum Kochen von der hellblauen Möbeln betont werden; als 
Hängeelemente, machen auch die Reinigung einfacher.

/ FUNZIONALITÀ / FUNCTIONALITY
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COMPONIBILITÀ
E COLORE 
PERMETTONO 
COMPOSIZIONI
SEMPRE DIVERSE
E CREATIVE.

/ 05

Composition 
et couleurs 
permettent 
des créer des 
projets toujours 
différents.

Modularität und 
Farbe ermöglichen 
unterschiedliche 
und kreative 
Kompositionen.

Modularity and
colour allow 
different and
creative 
compositions.

Componibilidad 
y color permiten 
composiciones 
siempre 
diferentes y 
creativas.
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/ Il piano di lavoro che integra 
i fuochi, in laminato rovere ghiaia, 
ha un’altezza maggiorata rispetto 
al top in Fenix® grigio dei mobili. / 
The worktop in Ghiaia oak laminate 
integrates the hob and has a higher 
thickness compared to the gray 
Fenix® worktop on the cabinets. 
/ La encimera que incluye los 
fuegos, en laminado rovere ghiaia, 
tiene una altura mayor respecto 
a la encimera en Fenix® grigio de 
los muebles. / Le plan de travail 
qui relie les deux blocs est en 
stratifié chêne ghiaia, plus épais 
par rapport au plan Fenix® grigio. 
/ Die Arbeitsplatte in Eiche Ghiaia 
Laminat integriert das Kochfeld 
und hat eine höhere Dichte im 
Vergleich zu den grauen Fenix® 
Arbeitsplatte auf den Schränken.
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/ Il piano snack completa l’area per cucinare con uno spazio versatile 
per preparare cibi, fare colazioni o pranzi veloci. / The snack bar 
completes the coking area with a flexible space to prepare food, have 
breakfast or a light lunch. / La encimera snack completa la zona para 
cocinar con un espacio versatil para preparar la comida, desayunar 
o comidas rápidas. / Le plan snack complète la zone de cuisson avec 
un espace utile à la préparation des plats et permet de prendre le 
petit déjeuners. / Die Snack-Bar beendet das Kochbereich mit einem 
flexiblen Raum, um Essen zuzubereiten, frühstücken oder ein leichtes 
Mittagessen essen.



FINITURE

COMPOSITION WITH 75.3 CM HIGH BASE 
UNITS AND 204 CM HIGH TALL UNITS IN 
MATT GRIGIO ARENA; 96 CM HIGH WALL 
UNITS IN ROSSO CILIEGIA MELAMINE.
2 CM THICK WORKTOP IN GRAY FENIX®, 
SNACK TABLE WITH INTEGRATED HOB AND 
WALL PANELLING WITH SHELVES IN GHIAIA 
OAK LAMINATE; 13 CM HIGH PLINTH AND 
TALL UNITS GROOVE IN MATT ALUMINIUM, 
MATT LACQUERED GROOVE LACQUERED
IN GRIGIO ARENA AS THE DOOR.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS BAJOS 
H. 75,3 CM Y COLUMNAS H. 204 CM 
EN MELAMINA GRIGIO ARENA MATE, 
COLGANTES H. 96 CM EN MELAMINA 
ROSSO CILIEGIA, ENCIMERA ESP. 2 CM 
EN FENIX® GRIGIO, ENCIMERA SNACK 
CON FUEGOS INTEGRADOS Y BOISERIE 
A PARED CON ESTANTES EN LAMINADO 
ROVERE GHIAIA, ZÓCALO H. 13 CM Y GOLA 
EN COLUMNAS EN ALUMINIO MATE, GOLA 
LACADO COMO PUERTA GRIGIO ARENA.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS 
H 75,3 CM ET ARMOIRES H 204 CM EN 
MÉLAMINÉ GRIGIO ARENA MAT, ÉLÉMENTS 
HAUT H 96 EN MÉLAMINÉ ROSSO CILIEGIA, 
PLAN DE TRAVAIL ÉP. 2 CM EN FENIX®  
GRIGIO, PLAN SNACK ET BOISERIE AVEC 
ÉTAGÈRES EN STRATIFIÉ CHÊNE GHIAIA, 
SOCLE H 13 ET GORGE SUR LES ARMOIRES 
EN ALUMINIUM MAT, GORGE LAQUÉE 
COMME LA FAÇADE GRIGIO ARENA.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 75,3 CM HOCH 
UNTERSCHRÄNKE UND 204 CM HOHE 
HOCHSCHRÄNKE IN MATT GRIGIO ARENA 
MELAMIN; 96 CM HOHE HÄNGESCHRÄNKE
IN ROSSO CILIEGIA MELAMIN. 2 CM DICKE
ARBEITSPLATTE IN GRAU FENIX​​, SNACK-
PLATTE MIT INTEGRIERTEM KOCHFELD
UND WANDPANEELE MIT REGALEN IN GHIAIA 
EICHE LAMINAT; 13 CM HOHEN SOCKEL UND
GRIFFLEISTE DER HOCHSCHRÄNKE IN ALU-
MINIUM MATT, MATT LACKIERTE GRIFFLEISTE 
IN GRIGIO ARENA WIE DIE TÜREN.
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COMPOSIZIONE CON ANTE BASI H. 75,3 CM E COLONNE H. 204 CM IN NOBILITATO GRIGIO ARENA 
OPACO, PENSILI H. 96 CM IN NOBILITATO ROSSO CILIEGIA, TOP SP. 2 CM IN FENIX GRIGIO,

PIANO SNACK CON FUOCHI INTEGRATI E BOISERIE A PARETE CON MENSOLE IN LAMINATO ROVERE 
GHIAIA, ZOCCOLO H. 13 CM E GOLA SU COLONNE IN ALLUMINIO OPACO, GOLA LACCATO A CAMPIONE 

COME ANTA GRIGIO ARENA.

/ BOISERIE E MENSOLE
LAMINATO ROVERE GHIAIA 

LM
/ PENSILI
NOBILITATO ROSSO CILIEGIA

M

M
/ COLONNE
NOBILITATO GRIGIO ARENA

/ PIANO SNACK
LAMINATO
ROVERE GHIAIA 

LM

/ TOP
FENIX GRIGIO
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/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ COMPONIBILITÀ / MODULARITY

05
— 

DETTAGLI
EXTRA

/ DETTAGLI / DETAILS

/ Il piano di lavoro del lavello e le colonne sono collegati dalla 
pannellatura con luci a LED integrate sotto mensola. / The 
worktop of the sink area and the tall units are connected to 
the panelling with LED lights integrated underneath the shelf. 
/ La encimera del fregadero y las columnas están unidos por 
el panel con luces a LED integradas bajo estantes. / Le plan de 
travail de l’évier et les armoires sont reliés par la boiserie avec 
lumière led intégrée sous les étagères. / Die Arbeitsplatte des 
Waschbereich und die Hochschränke sind mit LED-Leuchten 
unter dem Regal integriert zum Wandpaneel verbunden.

/ Livelli sfalsati per il piano di lavoro 
in Fenix® grigio e per il top in laminato 
rovere ghiaia con fuochi integrati e 
spazio snack. / Different levels for the 
gray Fenix​​® worktop and the Ghiaia 
oak laminate top with integrated hob 
and snack area. / Niveles diferentes 
para la encimera en Fenix® grigio y 
para la encimera en laminado rovere 
ghiaia con fuegos integrados y espacio 
snack. / Des differents niveaux pour 
le plan de travail en Fenix® gris et 
pour le plan en stratifié chene ghiaia 
avec plaque de cuisson e snack. / 
Verschiedene Ebenen für den Grau 
Fenix® Arbeitsplatte und die Ghiaia 
Eiche Laminat-Platte mit integriertem 
Kochfeld und Snack-Bereich.

/ I pensili sono alti e molto capienti, tinti di rosso 
ciliegia per dare un tocco di colore e sposarsi 
con mobili  componibili anche in versioni assai 
creative. / Wall units are high and very capacious, 
painted in Rosso Ciliegia to give a touch of colour 
and match the furniture in very creative ways. / 
Los colgantes son altos y muy capaces, en rosso 
ciliegia para dar un toque de color y acoplarse con 
muebles componibles también en versiones muy 
creativas. / Les éléments haut en rosso ciliegia 
donnent une touche de couleur et peuvent se 
combiner pour créer des solutions très créatives. 
/ Hängeschränke sind hoch und sehr geräumig, in 
Rosso Ciliegia um einen Hauch von Farbe zu geben 
und die Möbel auf sehr kreative Weise zu passen.

/ MATERIALI / MATERIALS

/ Il lavello in acciaio inox a doppia vasca è integrato 
a filo del piano in Fenix®,  materiale trattato con  
nanotecnologie,morbido al tatto, antigraffio e anti-
impronta. / The double-bowl stainless steel sink 
is flush integrated in the worktop in Fenix®, which 
is treated with nanotechnologies, soft to touch, 
anti-scratch and anti-fingerprint. / El fregadero 
en acero inox con doble cubeta es integrado a ras 
de la encimera en Fenix®, material tratado con 
nanotecnologías, agradable al tacto, anti rayas y anti 
huellas. / L’ évier en inox avec double cuve est intégré 
à fleur sur le plan Fenix®, un matériel traité avec des 
nanotechnologies, souple au toucher, anti griffes et 
anti empreinte. / Die Doppelbeckenspül in Edelstahl 
ist mit der Arbeitsplatte in Fenix® bündig; Fenix ist 
mit Nanotechnologien behandelt, hat eine milde 
Berührung, ist kratzfest und Anti-Fingerabdruck.
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M

NOBILITATO / MELAMINE

BIANCO

GIALLO SOLE

PANNA

VERDE GIADA

GRIGIO ARENA

CELESTE

GRIGIO ARGENTO

BLU PACIFICO

GRIGIO PIOMBO ROSSO CILIEGIA

— MATERIALI E FINITURE 
materials and finishes

L

LACCATO / LACQUERED

L M

LAMINATO / LAMINATE 

S

ACCIAIO / STAINLESS STEEL 

C

CEMENTO / CONCRETE 

Legenda / Legend
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DOIMO CUCINE PRODUIT DES MEUBLES 
DE QUALITÉ, SUIVANT LES VALEURS 
DE LA RIGUEUR, DU SOIN DANS 
LE PROCÈS DE PRODUCTION, DE 
L’ECO- SOUTENABILITÉ DU PRODUIT 
ET DE L’INVESTISSEMENT DANS LES 
NOUVELLES TECHNOLOGIES. LE 
RÉSULTAT DE CETTE APPROCHE CE 
SONT LES COLLECTIONS EXCLUSIVES, 
QUI PARLENT DE STYLES DE VIE 
ACTUELS ET D’UN NOUVEAU MOYEN DE 
CONCEVOIR LE MONDE DE LA CUISINE, 
CONSIDÉRÉE LE CŒUR DE LA MAISON 
ET DES RELATIONS SOCIALES. 

DOIMO CUCINE MANUFACTURES HIGH-
QUALITY FURNITURE ACCORDING TO 
THE VALUES OF PRECISION, ACCURACY 
IN EVERY PRODUCTION STEP, ECO-
SUSTAINABILITY AND INVESTMENT 
IN NEW TECHNOLOGIES. THE RESULT 
OF THIS METHOD ARE EXCLUSIVE 
COLLECTIONS WITH A CONTEMPORARY 
SOUL EXPRESSING PRESENT-DAY 
LIFESTYLES AND A NEW WAY TO THINK 
ABOUT KITCHEN WORLD, NOW MEANT 
TO BE HEART OF HOME AND CENTER
OF RELATIONSHIPS.

DOIMO CUCINE FERTIGT HOCHWERTIGE 
MÖBEL NACH DEN WERTEN DER 
PRÄZISION, GENAUIGKEIT IN JEDEM 
PRODUKTIONSSCHRITT, ÖKOLOGISCHE 
NACHHALTIGKEIT UND INVESTITIONEN 
IN NEUE TECHNOLOGIEN. DAS 
ERGEBNIS DIESER METHODE SIND 
EXKLUSIVE KOLLEKTIONEN MIT EINEM 
MODERNEN SEELE DIE HEUTIGEN 
LEBENSSTILEN UND EINEM NEUEN 
WEG, UM ÜBER KÜCHE WELT DENKEN, 
AUSDRÜCKEN. DIE KÜCHE IST JETZT 
HERZ DER HEIMAT UND ZENTRUM DER 
BEZIEHUNGEN.

DOIMO CUCINE PRODUCE MUEBLES 
DE CALIDAD, SIGUIENDO LOS VALORES 
DE RIGOR, DEL CUIDADO EN CADA 
FASE DE LA PRODUCCIÓN, DE LA 
ECO-SOSTENIBILIDAD DEL PRODUCTO 
Y DE LA INVERSIÓN EN NUEVAS 
TECNOLOGÍAS. EL RESULTADO DE 
ESTE ENFOQUE SON COLECCIONES 
EXCLUSIVAS, CON UN ALMA CONTEM-
PORÁNEO, QUE HABLAN DE ESTILOS 
DE VIDA ACTUALES Y DE UNA MANERA 
NUEVA DE CONCEBIR EL MUNDO DE 
LA COCINA, INTERPRETADA COMO 
CORAZÓN DE LA CASA Y EL FULCRO
DE RELACIONES.

— L'AZIENDA
the company

Doimo Cucine produce mobili 
di qualità, seguendo i valori 
del rigore, dell’accuratezza in ogni fase 
della produzione, dell’ecosostenibilità 
del prodotto e dell’investimento 
in nuove tecnologie. Il risultato 
di questo approccio sono 
collezioni esclusive, dall’anima 
contemporanea, che parlano di stili
di vita attuali e di un nuovo modo 
di concepire il mondo della cucina, 
intesa come cuore della casa 
e fulcro di relazioni.
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